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Résumé : Profitant d’un projet de traduction de texte poétique militant, nous avons appliqué une
approche de recherche-création en vue d’étudier les particularités du processus de traduction,
notamment en ce qui concerne des considérations éthiques et la manifestation concrète de
concepts traductologiques, à savoir la déverbalisation et la réexpression comme l’entendent
Seleskovitch et Lederer (2014).
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